
28 BEAD BLASTED MUZZLE BRAKE FOR RUGER 10/22 - MUZZLE
BRAKE .920" FOR RUGER 10/22 LR STAINLESS STEEL

The Kidd .22 muzzle brake can be used on any .22 caliber rifle or pistol with
1/2"-28 threads. The purpose of a muzzle brake is to reduce the felt recoil of the
rifle. A .22 caliber shot doesn't generate a great deal of recoil for the shooter, but
this item will still decrease it slightly. It also adds more weight to the muzzle end
and looks great! Educational note: a flash suppressor is intended to hide the flash
from the target and a compensator or muzzle brake is meant to direct the gases
to reduce the upward climb of the firearm. FEATURES: .22 caliber muzzle brake
1/2" -28 thread Silver .920"" Stainless Steel 2" length Packaging includes: muzzle
brake    

Attributes

Name: MUZZLE BRAKE .920" FOR RUGER 10/22 LR STAINLESS STEEL
Manufacturer: KIDD INNOVATIVE DESIGN
Product no.: 430109380
Mfr. No.: KIDD-22MB-SS-28
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Finish: Silver
Make: Brownells,Ruger
Material: Stainless Steel
Model: BRN-22,10/22
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.127kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 44mm
Shipping length: 133mm
UPC: 810132050251

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den 28 BEAD BLASTED
MUZZLE BRAKE FÜR RUGER 10/22

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 28 Bead Blasted Muzzle Brake für die Ruger 10/22. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um den Rückstoß Ihres Gewehrs zu reduzieren und dabei eine ansprechende Optik zu bieten. Um
die Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Berichten Sie unsichere Produkte und Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Muzzle Brake korrekt an Ihrem Gewehr montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während Sie das
Gewehr verwenden.
Vermeiden Sie es, das Gewehr auf Menschen oder Tiere zu richten, auch wenn es als sicher gilt.
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper im Mündungsbereich des Gewehrs vorhanden sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Muzzle Brake:

Stellen Sie sicher, dass Ihr Gewehr vom Typ Ruger 10/22 ist und über ein 1/2"28 Gewinde verfügt.
Reinigen Sie das Gewinde des Mündungsbereichs gründlich, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Schrauben Sie das Muzzle Brake vorsichtig auf das Gewinde, bis es fest sitzt. Verwenden Sie
gegebenenfalls ein geeignetes Werkzeug, aber überdrehen Sie es nicht.
Überprüfen Sie die Montage, um sicherzustellen, dass das Muzzle Brake sicher befestigt ist.

Verwendung des Muzzle Brake:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie es laden.
Laden Sie das Gewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass das Muzzle Brake korrekt installiert ist
und keine Beschädigungen aufweist.
Nehmen Sie eine sichere Schussposition ein und zielen Sie auf die gewünschte Zielscheibe.
Feuern Sie den Schuss ab und achten Sie auf das Verhalten des Gewehrs und des Muzzle Brake.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, während es zur Entsorgung
bereitgestellt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Muzzle Brake wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und ordnungsgemäße Verwendung Ihres Muzzle Brake von größter
Bedeutung sind. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 28 Bead Blasted Muzzle
Brake for Ruger 10/22

Introduction
Thank you for purchasing the 28 Bead Blasted Muzzle Brake for Ruger 10/22. This product is designed to enhance
your shooting experience by reducing recoil and improving firearm stability. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and proper use of the muzzle brake.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Store firearms and ammunition securely, out of reach of children and unauthorized users.
Wear appropriate eye and ear protection while shooting.
Ensure that the muzzle brake is compatible with your firearm before installation.
Regularly inspect your muzzle brake for signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the muzzle brake.
Do not use the muzzle brake if it shows any signs of damage or wear.
Never attempt to modify or alter the muzzle brake in any way.
Use only .22 caliber ammunition with the muzzle brake to avoid potential hazards.
Be aware of the increased weight at the muzzle end of the firearm, which may affect balance and handling.
Always follow the manufacturer's guidelines for the specific firearm model.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove any existing muzzle device from the firearm.
Clean the threads of the barrel to ensure proper installation.
Align the muzzle brake with the barrel threads and screw it on clockwise until secure.
Do not overtighten, as this may damage the threads.

Usage:

Once installed, check the muzzle brake for stability before firing.
Fire the firearm in a safe and controlled environment.
Monitor the performance of the muzzle brake during use; if any issues arise, stop using the firearm
immediately.
After shooting, clean the muzzle brake according to the manufacturer's recommendations to maintain
its condition.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations.
Do not throw the muzzle brake in regular household waste.
If the muzzle brake is damaged or no longer usable, contact local waste management for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the 28 Bead Blasted Muzzle Brake for Ruger 10/22,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging.



Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with
your new muzzle brake. Always prioritize safety and be aware of your surroundings while handling firearms. Thank
you for choosing our product.
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Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche Kidd .22

Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche Kidd .22. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir en
réduisant le recul ressenti. Cependant, il est essentiel de l'utiliser correctement et en toute sécurité. Ce guide fournit
des instructions et des conseils pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre frein de bouche.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est adapté à votre arme avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du frein de bouche pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors du tir.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter tout problème de sécurité.
Utilisation : Ne tirez pas avec le frein de bouche installé si vous constatez des dommages visibles.
Surveillance : Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation. Évitez de tirer dans des zones où
des personnes pourraient être présentes.
Nettoyage : Nettoyez régulièrement le frein de bouche pour assurer son bon fonctionnement et sa longévité.
Stockage : Rangez le frein de bouche dans un endroit sec et sûr lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Alignement : Alignez le filetage du frein de bouche (1/2"28) avec le filetage de votre canon.
Fixation : Vissez le frein de bouche sur le canon jusqu'à ce qu'il soit bien serré, mais ne forcez pas.
Vérification : Assurezvous que le frein de bouche est correctement installé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation

Avant de tirer, vérifiez que le frein de bouche est en place et sécurisé.
Suivez toujours les règles de sécurité lors du tir.
Évitez de tirer à proximité d'autres personnes et assurezvous d'avoir un champ de tir dégagé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le frein de bouche dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales sur
l'élimination des déchets pour savoir comment disposer correctement des accessoires d'armes à feu.
Si le produit est endommagé ou usé, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de support.

En suivant ces directives, vous pouvez utiliser le frein de bouche Kidd .22 en toute sécurité et profiter d'une
expérience de tir améliorée. Soyez toujours vigilant et respectez les règles de sécurité pour garantir votre sécurité et
celle des autres.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Freno di
Bocca Kidd .22

Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca Kidd .22. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro
riducendo il rinculo percepito. Prima di utilizzare il prodotto, è fondamentale leggere attentamente questa guida per
garantire un uso sicuro e conforme alle normative.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Freno di Bocca Kidd .22 solo su armi di calibro .22 con filettatura 1/2"28.
Non utilizzare il prodotto su armi non compatibili, in quanto ciò potrebbe causare malfunzionamenti o incidenti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segui tutte le leggi locali relative all'uso e al possesso di armi e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso dell'arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il freno di bocca.
Non toccare il freno di bocca o l'arma subito dopo l'uso, poiché potrebbero essere caldi.
Non utilizzare il freno di bocca se presenta segni di danni o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Arma

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Controlla che la filettatura dell'arma sia pulita e priva di detriti.

Installazione del Freno di Bocca

Allinea il freno di bocca alla filettatura dell'arma.
Ruota il freno di bocca in senso orario fino a quando non è saldamente fissato.
Verifica che il freno di bocca sia installato correttamente e non si muova.

Uso dell'Arma

Prima di sparare, controlla nuovamente che l'arma sia in buone condizioni.
Utilizza munizioni appropriate per il calibro .22.
Segui le pratiche di sicurezza standard per l'uso delle armi da fuoco.

Rimozione del Freno di Bocca

Assicurati che l'arma sia scarica.
Ruota il freno di bocca in senso antiorario per rimuoverlo.
Conserva il freno di bocca in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in acciaio
inossidabile.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il sito web del produttore per ulteriori
informazioni e supporto.



Conclusione
Seguendo queste linee guida e precauzioni, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Freno di Bocca Kidd .22.
Ricorda sempre di praticare la sicurezza nelle armi e di rimanere informato sulle normative locali.



1.  

2.  

Käyttäjän turvallisuusohjeet: 28 BEAD BLASTED
MUZZLE BRAKE FOR RUGER 10/22 KIDD
INNOVATIVE DESIGN MUZZLE BRAKE .920" FOR
RUGER 10/22 LR STAINLESS STEEL

Johdanto
Kiitos, että valitsit 28 Bead Blasted Muzzle Brake for Ruger 10/22. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi vähentämällä kiväärin tuntumaa. Lue tämä käyttöohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että ymmärrät tuotteen toiminnan ennen käyttöä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siihen liittyy epäilyksiä.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytettäessä
Käytä vain .22 kaliiperin kiväärissä tai pistoolissa, joissa on 1/2"28 kierteet.
Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen äänenvaimentimen asennusta.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että käytät aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia, ampumisen aikana.
Älä käytä tuotetta, jos olet epävarma sen kunnosta tai asennuksesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha suujarru tai äänenvaimennin, jos sellainen on.
Kiinnitä uusi äänenvaimennin kierteisiin tiukasti, mutta varovasti.
Tarkista, että äänenvaimennin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä äänenvaimenninta vain .22 kaliiperin aseissa.
Tarkista säännöllisesti äänenvaimentimen kunto ja kiinnitys.
Älä käytä asetta, jos äänenvaimennin on vaurioitunut tai löysä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin. Varmista,
että ilmoitat mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat kaikkia
annettuja ohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för 28 BEAD BLASTED
MUZZLE BRAKE FÖR RUGER 10/22

Introduktion
Tack för ditt köp av 28 BEAD BLASTED MUZZLE BRAKE FÖR RUGER 10/22 från KIDD INNOVATIVE DESIGN.
Denna ljuddämpare är utformad för att förbättra din skytteupplevelse genom att minska rekyl och förbättra vapnets
stabilitet. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om det finns synliga defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar.
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive hörselskydd och skyddsglasögon, när du använder ditt vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och avlastat innan installation av ljuddämpare.
Använd endast ljuddämpare som är avsedda för .22 kaliber vapen med 1/2"28 gängor.
Undvik att rikta vapnet mot människor, djur eller andra föremål som kan orsaka skada.
Var medveten om att ljuddämpare inte helt eliminerar ljudet av avfyrning; de minskar bara det.
Använd inte ljuddämpare i områden där det är förbjudet enligt lokala lagar och förordningar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av ljuddämpare:

Kontrollera att vapnet är avstängt och avlastat.
Rengör gängorna på mynningen av vapnet för att säkerställa en bra passform.
Skruva försiktigt på ljuddämparen medurs på mynningen tills den sitter fast. Använd inte överdriven
kraft.
Kontrollera att ljuddämparen sitter ordentligt på plats innan användning.

Användning av ljuddämpare:

Avfyrning ska alltid ske på en säker plats, i enlighet med lokala lagar.
Kontrollera att inga föremål blockerar mynningen av ljuddämparen.
Var medveten om att ljuddämpare kan öka vikten på vapnet och påverka dess balansering.

Underhåll:

Rengör ljuddämparen regelbundet för att avlägsna smuts och rester.
Inspektera ljuddämparen för tecken på slitage eller skador före varje användning.

Avfallshantering
Kassera produktens förpackning och eventuella oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar dem.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är av största vikt!




